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SI/80-16—Manitoba County Court Summary Conviction 
Appeal Rules (1976), amendment

SI/80-26—Proclaiming Subsections 33(2) to (6) of the 
Citizenship Act in Force January 4, 1980 in the Province of 
Manitoba

SI/80-31—Blending Wine Remission Order
SI/80-38—Rules of the Appeal Division of the Supreme 

Court of Nova Scotia as to Criminal Appeals, amendment

SI/80-39—Amoxicillin Trihydrate Remission Order

SI/80-40—Carbon Fibres and Filaments Remission Order, 
amendment

SI/80-41—Photopolymer Coated Steel Sheet or Plate 
Order, amendment

SI/80-43—Used Foundry Patterns and Related Jigs and 
Fixtures Remission Order, amendment

SI/80-44—BMW Remission Order 1979
SI/80-94—Section 56 of the Employment and Immigration 

Act Proclaimed in Force May 1, 1980
SI/80-95—-Rules of the Supreme Court and the Appeal 

Division of the Supreme Court of Prince Edward Island, 
amendment

SI/80-109—Customs Tariff Remission Order Multilateral 
Trade Negotiations, revocation

SI/80-124—Brucellosis Low Incidence Regions Order 
(Ontario)

SI/80-131—Proclaimed in Force July 1, 1980 (National 
Anthem Act)

SI/80-135—Aluminum Slide Fastener Wire Remission 
Order

SI/80-155—Ballet Shoes Remission Order, amendment

SI/80-190—Isolated Posts Benefits and Allowances Remis
sion, Order amendment

SI/80-191—Boundaries of Tidal Waters on British 
Columbia Streams Order, amendment

SI/80-192—Certain Pulpwood and Wood Orders and the 
Quebec Milk Marketing Levis (Révélation) By-law revoked

SI/80-193—New Brunswick Tidal Waters Boundary Order, 
amendment

SOR/80-877—Canada Pension Plan Regulations, amend
ment.

The Chairmen authorized that certain correspondence and 
comments by the Counsel to the Committee be printed in 
extenso in the evidence of this day’s meeting.

At 4:30 o’clock p.m., the Committee adjourned to the call of 
the Chair.

TR/80-16—Règles régissant les appels contre les déclara
tions sommaires de culpabilité devant les cours de comté du 
Manitoba (1976)—Modification

TR/80-26—Proclamant les paragraphes 33(2) à (6) de la 
Loi sur la citoyenneté en vigueur le 4 janvier 1980 dans la 
province du Manitoba

TR/80-31—Décret de remise sur les vins de coupage 
TR/80-38—Règles de la Division d’appel de la Cour 

suprême de la Nouvelle-Écosse concernant les appels en 
matière criminelle—Modification

TR/80-39—Décret de remise sur les trihydrate d’amoxicil
line

TR/80-40—Décret de remise visant les fibres et les fila
ments de carbone—Modification 

TR/80-41—Décret de remise sur les feuilles ou plaques 
d’acier enduites de photopolymère—Modification

TR/80-43—Décret de remise sur les patrons usagés utilisés 
en fonderie et sur les gabarits et appareils connexes— 
Modification

TR/80-44—Décret de remise de 1979 (BMW)
TR/80-94—Article 56 de la Loi régissant l’emploi et l’im

migration proclamé en vigueur le 1er mai 1980
TR/80-95—Règles de la Cour Suprême et de la Division 

d’appel de la Cour Suprême de l’Ile-du-Prince-Édouard— 
Modification

TR/80-109—Décret de remise sur le Tarif des douanes 
(Négociations commerciales multilatérales)—Abrogation 

TR/80-124—Ordonnance sur les régions à faible incidence 
de brucellose (Ontario)

TR/80-131—Proclamée en vigueur le 1er juillet 1980 (Loi 
sur l'hymne national)

TR/80-135—Décret de remise sur le fil d’aluminium pour 
fermetures à coulisse

TR/80-155—Décret de remise sur les chaussons de danse__
Modification

TR/80-190—Décret de remise visant les avantages et 
indemnités accordés dans les postes isolés—Modification 

TR/80-191—Ordonnance sur les limites des eaux à marée 
de la Colombie-Britannique—Modification

TR/80-192—Certains décrets relatifs au bois de pulpe et au 
bois et le Règlement sur les contributions à payer pour la 
commercialisation du lait du Québec (Révélation) abrogés

TR/80-193—Décret sur les limites des eaux de marée du 
Nouveau-Brunswick—Modification

DORS/80-877—Règlement sur le Régime de pensions du 
Canada—Modification.

Les présidents autorisent qu’une certaine correspondance et 
des commentaires faits par le conseiller juridique du Comité 
soient joints in extenso aux témoignages de la séance 
d’aujourd’hui.

A 16 h 30, le Comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle 
convocation du président.

Le cogreffier du Comité 

Denis Bouffard 

Joint Clerk of the Committee


